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K
rytý povoz se prudce zastavil a já jsem ramenem 

narazila do svého souseda. Zamumlala jsem omlu-

vu a vzápětí se vzadu rozevřely chlopně plachty.

„Ven!“ štěkl obchodník s otroky a my jsme vstali. Vzhle-

dem k tomu, že jsme měli ruce spoutané za zády, to nebylo 

snadné.

Postupovala jsem v řadě se svými spoluzajatci, a když 

jsem došla na kraj povozu, seskočila jsem. V nohou mě bod-

lo, až jsem sykla bolestí. Rychle jsem se rozhlédla a zjistila 

jsem, že stojíme u zlatých bran Elf City, hlavního města 
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Archmeru. Nikdy jsem nevystrčila paty z Nightfallu, takže 

i když moje současná situace byla dost bezútěšná, chtěla 

jsem si to tu aspoň prohlédnout, než mě do konce mého 

života prodají do otroctví. Můj otec, plnokrevný elf, mlu-

vil o své vlasti vždycky s velkou láskou a teď jsem viděla 

proč. Vnější hradby lemovaly vysoké stromy s bílými květy 

a město bylo ze všech stran obklopeno zvlněnými kopci 

a horami. Pohled na něj bral dech.

„Nezvedat hlavu,“ houkl na mě otrokář a vlepil mi ze-

zadu pohlavek.

Vtom jsem si přišlápla lem svého dlouhého pláště, vy-

jekla a šla k zemi. S rukama spoutanýma za zády jsem ne-

mohla nic moc dělat. Jen jsem odvrátila obličej, schoulila 

ramena a tvrdě dopadla na zem. Hrudí jsem přitom narazi-

la na kámen. Celou přední stranou těla se mi rozlila bolest, 

ale aspoň jsem si nezlomila nos, což se dalo považovat za 

úspěch. Zatímco ostatní otroci se zastavili a dívali se na mě, 

já se překulila na bok a vrhla zlostný pohled na otrokáře. 

Byl vysoký a urostlý, sice člověk, ale pořád dost silný na to, 

aby mi ublížil, kdybych ho namíchla.

Zaúpěla jsem, muž se po chvíli sehnul a vytáhl mě za 

podpaží na nohy.

„Jestli se ani neudržíš na nohou, moc toho za tebe ne-

dostanu,“ zavrčel.
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Měla jsem chuť tomu bastardovi zakroutit krkem, ale 

v mojí současné situaci to zkrátka nebylo možné. Stačilo 

by mi dát mu jen takovou pěknou malou ránu čelem, ale za 

to by mě taky mohl zabít. To nejlepší, v co jsem teď mohla 

doufat, bylo, že můj nový pán bude slušný člověk – tedy 

elf.

Řada ostatních smluvních sluhů se opět dala do pohybu, 

a tak jsem musela hodit za hlavu všechny slastné představy, 

jak toho chlapa praštím, a jít taky. Tentokrát jsem si dávala 

větší pozor, kam šlapu.

Přemýšlela jsem o tom, co asi teď dělá moje tetička. 

Když pro mě přišli, křičela a plakala. Nejspíš umírala sta-

rostmi. Celých devatenáct let svého života jsem žila v Ni-

ghtfallu a jako míšenka elfa a člověka jsem měla to štěstí, že 

jsem se narodila s krátkýma, lidskýma ušima. Ani královna, 

ani nikdo jiný v zemi na mně proto nemohl poznat, že nej-

sem obyčejný člověk.

„Za co dlužíš?“ zeptala se šeptem dívka vedle mě.

Vytrhla mě z úvah. Zavrtěla jsem hlavou, nechápala 

jsem, na co se ptá.

„Já za hazard. Dlužím dvě zlatky Binovi,“ přiznala se 

mi mrzutě.

Bino provozoval černý karban v jedné krčmě. Teď už 

jsem její otázce rozuměla. Chtěla vědět, proč mě odvedli.
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Nikdy jsem si neměla půjčovat peníze na lék pro tetič-

ku, když jsem věděla, že je nebudu moct vrátit. Jenže jsem 

jí zoufale toužila pomoci od záchvatů, které ji tolik trápi-

ly. Používat elfí léčitelské schopnosti mě nikdo nenaučil, 

a tak jsme byly vydané na milost lidským doktorům a jejich 

lékům. Tetička je člověk, stejně jako má matka, otec byl 

elf. Maminka zemřela při mém porodu a tátu zabili na ná-

městí jako odstrašující příklad pro nelegálně přicházející 

příslušníky magických ras. Šel mě jen navštívit. Tetička 

teď byla jediná, kdo mi zůstal, jediná rodina, kterou jsem 

kdy poznala.

„Pět zlatých mincí. Lékárníkovi,“ odpověděla jsem jí.

Částka ji viditelně překvapila, bezpochyby přemýšlela, 

jestli jsem závislá na pilulkách. Kéž by – dávalo by to vět-

ší smysl, než když si královna diktuje tak nehorázné ceny 

za životně důležitou medicínu. Kolikrát mě napadlo, jestli 

to není její způsob, jak se zbavit nemocných. Jak nechat 

všechny slabé, churavé lidi, jejichž život závisí na lécích, 

vymřít, a posílit tak svou dokonalou společnost. Většina 

z nás královnu Zaphiru nenáviděla. Její zvrhlý plán vyhra-

dit celou říši pouze pro lidi znamenal v první řadě zbavit 

se všech magických ras. Nekrové, elfové, víly, vlčí národ, 

dračí lid – kdyby bylo po jejím, ti všichni by byli v Avalieru 

nakonec vymýceni.
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„Moje teta je nemocná. Potřebuje drahé léky,“ vysvět-

lila jsem dívce.

Tetina choroba se projevovala od mých dvanácti let, jen 

tu a tam malý záchvat, jenže ten poslední byl tak hrozný, 

že ji od té doby neposlouchala jedna noha. Při chůzi ji teď 

musela tahat za sebou. A za lunu bude potřebovat další 

léky, aby se záchvaty nevrátily.

„Dost tlachání!“ křikl otrokář a my s dívkou jsme se ra-

ději rozdělily a s pohledem upřeným dopředu si prohlížely 

město.

Elfská metropole byla překrásná. Všechno tu bylo vyře-

závané z olšového dřeva, vykládaného zlatem a polodraho-

kamy. Vysoké, vznosné oblouky nám braly dech. Zlacení 

a drahé kameny se na nás třpytily v dopadajícím slunečním 

světle. Zabraná do svých myšlenek a rozhovoru s cizí dív-

kou jsem sotva zaznamenala, že jsme mezitím prošli téměř 

celé město. Nyní jsme stáli přede dveřmi umístěnými po 

straně velkého bílého paláce.

„Vchod pro služebnictvo,“ ozval se palácový strážce. Při 

zvuku jeho hlasu jsem zpozorněla.

Nenechte si od nikoho namluvit, že všichni elfové jsou 

vysocí a štíhlí. Muž, který střežil služební vchod paláce, byl 

pravý opak. Malý, podsaditý chlapík s orlím nosem a le-

dově modrýma očima, jimiž zíral přímo na mě. Zlato-bílé 
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vlasy měl svázané a po stranách zapletené. Všimla jsem 

si meče u jeho boku a napadlo mě, jestli ho vůbec umí 

používat.

Absolutně nepřipadalo v úvahu, že by patřil do královy 

gardy. Slavní Lučištníci prosluli svými tichými a smrtící-

mi útoky z korun stromů. Tenhle chlap ale nevypadal, že 

by dokázal vylézt na strom.

Zničehonic se u mě objevil otrokář, chytil mě za zá-

tylek a sklonil mi hlavu tak prudce, že mě v krku bodlo 

bolestí. „Jestli nedokážeš mít ty krásný očička sklopený, 

osobně ti je vytrhnu z hlavy.“

Sykla jsem a za zády jsem zatnula pěsti. Ten parchant 

mě začínal vážně štvát. Prodali mě do otroctví, ano, ale to 

neznamená, že se ze mě stane fackovací panák! Už jsem 

se mu to chystala dát jasně najevo, když mě konečně 

pustil.

Zavrávorala jsem dopředu. Cítila jsem horko ve tvá-

řích, měla jsem takový vztek! Ale jen jsem ostře nasá-

la vzduch do plic a zhluboka jsem dýchala, abych se 

uklidnila.

Provedli nás síní, která byla stejně krásná a zdobená 

jako vnějšek paláce, a odtud do velkého otevřeného skla-

diště s vysokánskými stropy, jež sahaly až do druhého 

poschodí. Na jedné straně ležely pytle s moukou a rýží, 



15

na druhé byly navršeny hromady kastrolů a pánví. Seřa-

dili jsme se u protější zdi. Podívala jsem se nahoru do oken 

ve druhém patře a zjistila, že na nás dolů hledí nějací lidé.

Naši noví páni?

O službě jsem nevěděla vůbec nic. Nikdy jsem neslou-

žila. Ale vařit a uklízet jsem uměla a nic těžšího na tom 

přece být nemohlo.

Že ne?

„Teď vás rozvážu, aby vás mohla hlavní hospodyně pro-

hlédnout kvůli nemocem, potom budete přiděleni na svá 

nová místa v paláci,“ vytrhlo mě z myšlenek otrokářovo 

hulákání. „Když se pokusíte utéct, zabiju vás a váš dluh 

přejde na vašeho nejbližšího příbuzného.“

Takže my budeme pracovat tady v paláci? To bylo vlast-

ně docela vzrušující. Pohlédla jsem úkosem na hromadu 

mouky a rýže a modlila se, aby mě nepřiřadili do kuchyní. 

Vaření mi nevadilo, ale mýt nádobí byla hádovská práce 

a z rozmočeného jídla se mi zvedal žaludek. Nejraději bych 

pracovala v knihovně, nebo dokonce u léčitelů. Jako polo-

viční elfka bez jakéhokoli výcviku jsem žádné léčitelské 

schopnosti neměla, ale moc ráda bych se něco naučila a při 

léčení pomáhala.

Dokonce jsem studovala biologii na univerzitě v Night-

fallu a snila jsem, že vynaleznu lék pro svou tetičku, ale 
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to už teď bylo v nenávratnu. Skoro dva roky přednášek, 

domácích úkolů a studia – všechno pro nic.

Má pouta se otevřela a já opatrně zakroutila rameny. 

Trup se mi po několika hodinách cestování v poutech bo-

lestivě uvolňoval. Na zlomek vteřiny se mě zmocnila chuť 

utéct, zatoužila jsem vyrazit jako králíček, přeběhnout 

místnost a odtud ven, někam do lesů. Pohlédla jsem ke 

dveřím, ale po jejich obou stranách stáli Lučištníci. Vy-

socí, mlčenliví, kromě dýchání se sotva pohnuli, šípy již 

nasazené na tětivách luků.

Polkla jsem.

Pak do místnosti vešla starší žena s bílými vlasy svázaný-

mi na temeni do úhledného drdolu. Měla na sobě modrou 

bavlněnou uniformu služebné s bílou zástěrou a v ruce dr-

žela krátkou hůlku.

„Jmenuji se paní Tirthová a jsem hlavní hospodyně zde 

v archmerském paláci. Teď zkontroluji, jestli nemáte vši 

anebo vady, které by vám bránily zde pracovat.“

Vši? No dovolte! Podívala jsem se na dívku vedle sebe. 

Podrbala se na hlavě.

Bylo nás tam celkem devět, směsice elfů, víl a lidí – pa-

lác nás asi zakoupil hromadně pro všelijaké úkoly. Ne-

chtělo se mi hospodyni rozčílit, ale kdyby to jen trochu 

šlo, vážně jsem si přála pracovat s léčiteli nebo s knihami.
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Kousala jsem se do jazyka a čekala, zatímco paní Tirtho-

vá do všech šťouchala, dloubala jim do vlasů, nakukovala 

jim do úst a zblízka si prohlížela jejich ruce a nohy. Pak 

konečně došla ke mně. Hluboce jsem se jí uklonila.

„Paní Tirthová, bylo by příliš nepatřičné nabídnout vám 

výčet svých silných stránek, aby pro vás bylo snazší přidělit 

mi tu nejvhodnější práci?“

Stará žena na mě povytáhla obočí a podívala se vzhůru 

na vyhlídku, odkud na nás stále shlíželo několik zahalených 

postav.

„Silných stránek?“ zopakovala po mně a začala se mi 

hůlkou probírat ve vlasech.

„Ano, paní. Umím číst a psát. Jsem zdatná v počtech 

a organické chemii a velice se zajímám o knihy a léčitelství.“

Hůlka, zamotaná do mých vlasů, na chvilku znehybněla 

a žena na mě mlčky hleděla. Už jsem se připravovala na 

trest, ale ona jen zařvala smíchy. Stejně jako otrokář a ostat-

ní otroci. Všichni se mi teď smáli.

„Zlato, já vás potřebuju jen na pečení chleba a mytí zá-

chodů,“ pravila paní Tirthová a mně se sevřel žaludek.

No, za pokus to stálo.

Ucítila jsem, jak otrokář přešel za mě. „Mám se podívat, 

jestli nemá breberky tam dole?“ zafuněl, nato mi na zadku 

přistála jeho ruka a stiskla.
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Pevně.

Paní Tirthová se zatvářila uraženě, ale bylo mi jasné, že 

s tím nic dělat nehodlá.

V tu chvíli ve mně explodovaly všechny potlačované po-

city vzteku, které jsem v sobě zadržovala od chvíle, kdy přišli 

bankéři a odvedli mě od tetičky. Zaplavila mě zuřivá lačnost 

po pomstě a já se neudržela. Otočila jsem se na patě k tomu 

odpornému chlapovi. Zíral na mě chlípnýma očima a já vy-

mrštila dlaň vzhůru do jeho nosu, přesně jak mě to naučila 

tetička. Odměnilo mě slyšitelné křupnutí. Chlap se před-

klonil a chytil se za obličej. Nato jsem vymrštila koleno a tak 

silně, jak jsem dovedla, jsem mu ho zabořila do rozkroku.

Místností se rozlehlo zakvílení a muž s rudým obličejem 

se svalil na bok.

„U Stvořitele,“ pronesla za mnou paní Tirthová.

Otočila jsem se k hospodyni čelem. „Bez dovolení mi 

sahal na zadek. Toleruje se zde v paláci takové chování?“ 

zeptala jsem se v naději, že se tak vymluvím z trestu za to, 

co jsem otrokáři provedla.

Hospodyně zčervenala a já jsem si všimla nějakého po-

hybu nahoře v okně. Jedna ze zahalených postav odcházela. 

Věděla jsem, že jsem to přehnala, ale zatraceně, to, co ten 

chlap dělal, bylo prostě nepřípustné a já jsem doufala, že mi 

paní Tirthová dá za pravdu. Jako žena ženě.
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Hlasitě polkla. „Ne, netoleruje,“ pronesla nakonec.

Znenadání se za mnou objevili dva Lučištníci, popadli 

mě v podpaží a vlekli mě ke dveřím.

Do Hádu, kde se tu tak rychle vzali?

Snažila jsem se bránit, ale bylo to k ničemu. Zvedli mě 

nad zem, stiskli mi paže tak silně, až jsem zasténala, a odná-

šeli mě jako kus nábytku.

Srdce mi divoce tlouklo v hrudi. Obrátila jsem se na jed-

noho z nich. „Osahával mě, museli jste to vidět. Přece jsem 

ho nezabila nebo tak něco,“ hájila jsem se.

Otevřely se před námi dvojité dveře a potom už mě nesli 

nádherně zdobenou chodbou do další místnosti. Tahle byla 

menší, byl v ní stůl a u něj seděl člověk, nejspíš muž. Kápi 

šedého pláště měl staženou hluboko, takže mu nebylo vidět 

do obličeje.

„Dobře, jsem tu nová, takže teď, když už znám pravidla, 

byste mi třeba mohli odpustit,“ žadonila jsem. Vážně jsem 

neměla chuť jít viset za to, že jsem nakopla otrokáře do 

vajec, ale přece jsem to nemohla nechat být. Lučištníci mě 

před stolem pustili a odešli z místnosti.

Zůstala jsem stát jako přimrazená a hleděla na člověka 

v kápi. 

„Ehm, já –“

„Moc mluvíš. Na tom ještě budeme muset zapracovat.“ 
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Jeho hlas zněl hrubě, autoritativně, okamžitě jsem poznala, 

že jsem se ocitla před někým mocným.

„Ano… pane. Pokusím se. Pokud mě tedy necháte naži-

vu…?“ Nebyla jsem si jistá, co se tu vlastně děje.

Muž zvedl ruku a dlouhými, štíhlými prsty si stáhl z hla-

vy kápi. Odhalila ostrou čelist a pohlednou tvář… samot-

ného krále elfů.

„Raife Lightstone,“ vydechla jsem a hluboce se uklonila.

Modrošedýma očima si mě změřil od hlavy až k patě, 

jako by mou poklonu hodnotil, a mně zrůžověly tváře.

„Podle tvé úklony soudím, že pocházíš z urozené rodi-

ny,“ řekl.

My v Nightfallu jsme vlastně urozené neměli. U nás 

jsme lidi dělili na vzdělané a nevzdělané, a v Nightfallu 

bylo devadesát procent obyvatel vzdělaných, protože krá-

lovna vzdělání vyžadovala a poskytovala je zdarma. Já 

jsem patřila mezi chudé lidi, avšak s dobrým vzděláním, 

takže v jeho očích jsem prakticky vzato mohla být pova-

žována za urozenou.

„Ano, můj pane,“ odpověděla jsem proto. Snažila 

jsem se být co nejstručnější. Už tak jsem toho napoví-

dala dost.

Král vstal a já jsem strnula. Žasla jsem nad jeho výš-

kou, byl nejméně o půldruhé hlavy vyšší než já, a to už 
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něco znamenalo, protože já jsem na ženu dost vysoká. 

Vstal od stolu a stoupl si proti mně. „Jak se jmenuješ?“

„Kailani Dulaneová, pane.“

„Jsi si vědoma daru, jejž mají společný všichni králové 

Avalieru?“ zeptal se a mně bylo jasné, kam se tahle debata 

ubírá.

Ach, Stvořiteli!

Hlasitě jsem polkla. Dračí král Valdren, vílí král Lucien 

Thorne, král vlčího lidu Axil Moon a elfí král Raife Light-

stone, ti všichni měli dar vycítit každou sebemenší lež.

„Cítíte lež,“ řekla jsem.

Zatvářil se překvapeně. „Takže jsi opravdu vzdělaná.“

V knihovně v Nightfallu měli knihy o každé magické 

rase. Zapadalo to do královnina úmyslu je všechny vymý-

tit. Čím lépe budeme magické bytosti znát, tím více jim 

můžeme ublížit, a nakonec je vyhladit.

„Teď ti položím několik otázek. To, jak na ně odpovíš, 

určí tvůj budoucí osud,“ pronesl král a začal mě pomalu 

obcházet kolem dokola.

Pokoušely se o mě mrákoty, ale přikývla jsem.

Nadechl se nosem. „Poloviční elfka?“ zeptal se. Znělo 

to potěšeně.

„Ano, pane. Z otcovy strany,“ odpověděla jsem opět co 

nejstručněji.



22

„Jeho jméno?“

Polkla jsem. „Rufus Dulane. Žil v rybářské vesnici 

King’s Burrow.“

Přikývl, zdálo se, že je s odpovědí spokojený.

„Proč jsi byla prodána do otroctví?“ ptal se dál.

Vzdychla jsem. „Půjčila jsem si a neměla na zaplacení.“

„Evidentně.“ Má nejasná odpověď ho otrávila. „Na co?“

Jeho vyptávání se mi nezamlouvalo, ale musela jsem od-

pověděl po pravdě. Můj život byl v jeho rukou. „Na životně 

důležitý lék pro mou tetu.“

Zmateně se zamračil. Chápala jsem, proč se tomu diví. 

V Archmeru totiž léky nepotřebovali. Kdo onemocněl, byl 

vyléčen. Zadarmo. Pro ně to bylo tak snadné jako dýchat.

„Věděla jsi, že nebudeš moct platit, když sis tu půjčku 

brala?“ zjišťoval.

Tiše jsem zaúpěla a podívala se mu do očí. „Ano,“ řekla 

jsem mrzutě. „Ale musela jsem tetu zachránit.“

Zdálo se, že o tom přemýšlí.

„Co si myslíš o elfské rase?“

Zamračila jsem se. „To je hodně obecná otázka. Já –“

„Potřebuju vědět, jestli nenajímám někoho, kdo mě 

a můj lid nenávidí,“ objasnil mi. „Vyrůstala jsi v Nightfallu, 

pod vládou jeho královny.“

Takže uvažuje o tom, že mě zaměstná? Nechce mě 
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zabít? Vzrušující představa! Třeba to pro mě přece jen ne-

skončí šibenicí.

Přikývla jsem. „Myslím, že máte štěstí. Nejste nemoc-

ní a snadno se můžete vyléčit. Závidím elfům léčitelské 

schopnosti a nepřeju jim nic zlého.“

Zamračil se. „Závidíš nám schopnosti, které sama máš?“

Cítila jsem, jak mi rudnou tváře. „Nikdy jsem neroz-

kvetla. Můj otec zemřel dříve, než mě mohl vyučit, a… 

magie se jaksi nedostavila.“

Rozkvetením elfové nazývali vynoření magie na po-

vrch, obvykle někdy kolem pěti let, kdy se také začínalo 

s učením.

V té chvíli ke mně král přistoupil, narovnal se v rame-

nou a podíval se mi přímo do očí. „Dobrá… A teď, co si 

myslíš o královně Nightfallu?“

Ztuhla jsem a zatajila dech. Nebylo žádným tajem-

stvím, že královna vyvraždila králi elfů celou rodinu, když 

mu bylo čtrnáct let. Sedm sourozenců; přežil pouze on. 

Nenáviděl ji, to mi bylo jasné, a stejně tak jsem ji nenávi-

děla i já, jenže vyslovit to nahlas byla velezrada.

Ohlédla jsem se přes rameno a ujistila se, že jsou zavřené 

dveře. Promluvit nahlas proti královně se rychle setkávalo 

s trestem a já jsem to ještě nikdy neudělala, dokonce ani před 

tetou. Žehraly jsme na nedostatek ubytování, na chování 
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mocných – postěžovaly jsme si tu a tam na to, co dělá voj-

sko, ale nikdy přímo na královnu. Král zúžil oči do štěrbin.

„Co si myslíš o  královně Nightfallu?“ zopakoval 

naléhavěji.

Zhluboka jsem se nadechla. „Nenávidím ji. Přeju si, aby 

prostě umřela, abychom už všichni mohli žít v míru,“ vyhrk-

la jsem a vzápětí si připlácla ruce na pusu.

Na krátký okamžik se mu mihl po obličeji úsměv, ale 

hned zase zmizel. „Velmi dobře. Chci tě zaměstnat jako 

svou novou osobní asistentku. Ta poslední se mi vdala a ode-

šla,“ prohlásil jakoby nic, vrátil se ke stolu a začal něco psát 

na list pergamenu.

Úlevou jsem úplně zplihla. Tak králova osobní asistent-

ka? To znělo jako výhra! Na rozdíl od pečení chleba a mytí 

záchodů. „Bude… bude mi ctí.“

„Potřebuji někoho vzdělaného,“ řekl s pohledem stále 

upřeným do pergamenu. „Kdo umí rychle zapisovat, dovede 

číst knihy, zjišťovat, co je třeba, a informovat mě.“

Radostí jsem málem vyskočila. „Miluju čtení. Přečtu 

každý den jednu knihu, naučné na všechna možná témata 

i beletrii pro zábavu.“

Vtom se na mě podíval, posunul ke mně po stole ten kus 

pergamenu, na který psal, podal mi brk a inkoust. „Pospěš 

si," vyzval mě.
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